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TRANSCRIPTION 

Nom du projet :   DILIGENCE

Identification Appel :  Date :  2009/04/02

Heure début:  19:35:35

Heure fin:  19:47:33

Durée :  00:11:57

No. de conversation :  08‐0482_ 02127 

Type :  Transcription         Traduction        

Langue(s) :  Français       Anglais       Autre(s) :  

Identification Personnes :  a) Joe BORSELINO (JB)

b) Jocelyn, DUPUIS (JD)

No de téléphones interceptés :  514‐ ‐7100

No téléphone entrant/ sortant :  Entrant

 
Contenu de la conversation  

 

   

1.     "Mise en attente" 00:00:00

2.   JD:  Monsieur Zampino? 00:00:10

3.   JB:  Oui, ça va?   

4.   JD:  Monsieur Zampini han, Zampini?  

5.   JB:  (rires).   

6.   JD:  Ah c'é pas vous excusez, excusez, j'm'ai trompé.  C'est pas vous qui 
avez un contrat avec quelqu'un de la ville là?

 

7.   JB:  Oui, oui, oui, comment ça va toé?  

8.   JD:  Ah ça va ben.   

9.   JB:  Crisse t'es d'bonne humeur.  

10.   JD:  Ben j'su d'bonne humeur, j'ai, crisse y faut que j'vienne de bonne 
humeur temps en temps Joe estie.

 

11.   JB:  Ah oui han?  

12.   JD:  As‐tu e e, as‐tu écouté eee les nouvelles?  

13.   JB:  J'écoute, j'écoute le journée longue j'pense c'temps icitte.   

14.   JD:  Tu l'écoutes à journée longue de c'temps‐ci, t'as‐tu vu comment 
c'que c'é j'ai fait la manchette encore?

 

15.   JB:  Qui?   

16.   JD:  Moé.   

17.   JB:  Non.   

18.   JD:  Pas aujourd'hui, mais hier, hier j'ai fait la manchette encore.   

19.   JB:  Ouan pas beaucoup hier.  

20.   JD:  Non, mais y, y, j'trouve y relient tout à moé tabarnak.   

21.   JB:  Ouan, mais c'é toé aye!  
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22.   JD:  C'est moé qui est responsable.  Attends la s'maine prochaine, 
attends la s'maine prochaine.

00:01:00

23.   JB:  Ah non, non, la s'maine prochaine (rires).  

24.   JD:  J'm'en v'nais la s'maine prochaine.  

25.   JB:  Oui.   

26.   JD:  A oui, oui, c'est capé, c'est capé mon chum, c'est capé.   

27.   JB:  Ah shit!   

28.   JD:  Oui.  As‐tu pogné e, y dit ah shit (rires), as‐tu, as‐tu pogné à soir, j'l'ai 
pas pogné moé?

 

29.   JB:  Quoi, l'affaire de quoi?  

30.   JD:  À soir y ont parlé aux nouvelles à soir à TVA avec Tony Accurso pis e 
Zampini qui était à la ville de Montréal (inc.).

 

31.   JB:  (inc.) ouan, ouan y ont parlé de t'ça, mais non mais Frank Zampino y 
a envoyé une lettre à au maire disant que y a, y a été d'sus su 
l'bateau, y l'a avoué t'sé. 

 

32.   JD:  Ouan ben là à soir là, y allait plus loin han Patsy?  (FI parle à Jocelyn 
en arrière‐plan) (inc.) y ont montré l'bateau à Tony Accurso, y a 
expliqué la date qu'y avait été, le contrat, le, tu suite en r'venant, 
quand y a r'venu su l'bateau. 

 
 
00:02:00 

33.   JB:  Aye, aye, aye, aye écoute, oublie ça l'bateau ok.  Là j't'en crisse après 
Normand Trudel, ok demain j'm'en va l'voir. 

 

34.   JD:  Comment ça?   

35.   JB:  Ben y fait des affaires estie, y'é pas correct t'sé.   

36.   JD:  Oui, oui, oui.   

37.   JB:  Y m'doit d'l'argent, y m'paye pas, en tout cas des niaiseries, (inc.) j'su 
habitué à ça, j'su capabe de vivre avec ça. 

 

38.   JD:  Oui, oui.   

39.   JB:  Mais là c'é parce qu'y commence à m'écoeurer, tu comprends quand 
qu'y commence à t'écoeurer.  Là estie j'ai su que lui y était su 
l'bateau, ça je l'sais y me l'a dit qu'y a été. 

 

40.   JD:  Normand Trudel?   

41.   JB:  Oui, ben oui, y me l'a dit y a été 2 fois.   

42.   JD:  Ben oui, ben oui.   

43.   JB:  Y me l'a dit.   

44.   JD:  Oui.   

45.   JB:  Mais qu'est‐ce que j'savais pas, y avait amené es 2 autes avec lui.   

46.   JD:  Pis c'tait qui?   

47.   JB:  Les deux maires.   

48.   JD:  Va chier toé!   

49.   JB:  (rires).   

50.   JD:  Les deux maires!  De Terrebonne, de Terrebonne, Deux‐Montagnes, 
Deux‐Montagnes. 
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51.   JB:  (inc.) non, non, non, Terrebonne pis e Mascouche je crois t'sé (inc.)   

52.   JD:  Terrebonne pis Mascouche.   

53.   JB:  Ben imagine qu'on va (inc.), ouan mais.   

54.   JD:  Ben moé j'va l'dire, moé à mon entrevue j'va dire.  00:03:00

55.   JB:  Non, aye.   

56.   JD:  J'pense que c'te bateau‐là c'est l'bateau du pouvoir du Québec.   

57.   JB:  Ouan mais, men mentionne pas ça écoute j'su pas sûr là moé, moé.   

58.   JD:  Non, non, mais moi j'va dire j'pense que c'te bateau‐là, parce que 
vous en parlez tellement souvent, est‐ce que c'est l'bateau du 
pouvoir du Québec? 

 

59.   JB:  (rires).   

60.   JD:  Qu'est‐ce qui s'passe au Québec se décide su c'te bateau, 
tabarnache y'é dont ben puissant c'te bateau‐là. 

 

61.   JB:  On va tout acheter des bateaux.   

62.   JD:  C'é c'te, c'é c'te bateau‐là qui m'a faite congédier.   

63.   JB:  (rires) on va tout acheter des bateaux.   

64.   JD:  Ah oui parce que moé j'va dire qu'Bernard Girard y a été.  Ben oui, 
moé j'va dire qu'y a été pis qu'là, c'é là qui a été décidé quand y est 
r'venu pis qu'y a essayé d'acheter Raynald Grondin, pis après ça y 
sont v'nus contre moé pis Lavallée était là‐d'dans, pis.  Ah non, moé 
j'va virer la machine en crisse mon chum là. 

 

65.   JB:  Ah non, ah non (rires).   

66.   JD:  Ah j'te l'dis, moé j'y eux, aye y m'ont, crisse Joe y m'ont détruit s'a 
place publique penses‐tu j'm'ouvrira pas moé là là. 

 

67.   JB:  Ouan c'é ça qu'y veulent faire.  (inc.) écoute, ce qui, écoute c'é ça le, 
le, le, l'intention était pas bonne. 

00:04:00

68.   JD:  Mmm (inc.) y auraient, y auraient dû réfléchir à leur affaire.  Écoute 
qu'est‐ce j'va t'dire là, é, écoute ça qu'est‐ce j'va t'dire. 

 

69.   JB:  Oui.   

70.   JD:  Sais‐tu qui qu'j'ai vu hier?   

71.   JB:  Qui?   

72.   JD:  E j'm'en va au Bleu Blanc Rouge (inc.) rencontrer Bob avec
. 

 

73.   JB:  Oui.   

74.   JD:  Sais‐tu qui j'ai vu?   

75.   JB:  Non.   

76.   JD:  Quand j'étais assis à table, moé j'étais assis d'dos à la porte, Bob y 
dit «Tony Accurso». 

 

77.   JB:  Aye, t'es pas sérieux!   

78.   JD:  Moé j'dis, j'réponds pas j'pense que Bob me niaise.  Y dit «Joce, y 
s'en vient à table».  Tu m'connais Joe han?  

 

79.   JB:  Oui.   
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80.   JD:  Là j'parle pas, j'bouge pas, j'garde Bob là.   

81.   JB:  Oui.   

82.   JD:  J'su gaucher moé han, y arrive du côté droite pis y vient pis y tend la 
main en avant d'moé. 

00:05:00

83.   JB:  Y quoi?   

84.   JD:  Y tend la main en avant d'moé pour m'donner a main.   

85.   JB:  Ah sacrament.   

86.   JD:  J'garde Bob, j'dis à Bob «j'le connais pas».   

87.   JB:  (rires).   

88.   JD:  Pis j'bouge pas.  Là quand y a tendu la main, j'te l'dis là, avant d'dire, 
parce ça m'a pris là un 3‐4 secondes là, écoute ben c'est long en 
estie 3‐4 secondes han?  

 

89.   JB:  Ben oui.   

90.   JD:  Là j'm'ai serré l'poing, le sang, j'ai v'nu l'sang m'a bouilli dans mes 
veines, me connais là, si j'm'aurais viré la tête, pis là Lafleur v'nait 
d'débarquer (inc.) parti d'note table y était à peu près à 20 pieds 
d'moé, t'sé j'ai j'ai réfléchi vite là, si j'le r'gardais, je l'plantais c'est 
certain. 

 

91.   JB:  Oui, oui.   

92.   JD:  C'était certain, certain, certain.  Fait qu'là j'dis «je l'connais pas», là y 
a dit qque chose à Bob t'sé en, j'l'ai pas r'gardé j'l'ai jamais r'gardé là. 

 

93.   JB:  Ouan.   

94.   JD:  Je r'gardais Bob, ok, fait qu'là j'ai dit «aye j'le connais pas 
c't'individu‐là», fort comme ça là, «je l'connais pas c't'individu‐là».  
Aye y a r'viré d'bord, y a crissé l'camp mon homme ça pas été long. 

00:06:00

95.   JB:  Ah ben.   

96.   JD:  Y a jammé en tabarnak mon chum.   

97.   JB:  Aye j'peux pas croire qu'y était dans le restaurant estie.   

98.   JD:  Je l'sais pas tabarnak, aucune idée estie, aucune crisse d'idée, 
aucune, aucune, aucune.  Y as‐tu pensé Joe? 

 

99.   JB:  Sacre.   

100. JD:  Aye, aye, aye, aye, aye c'est tu un estie d'crosseur, pis j'parle avec 
quelqu'un aujourd'hui. 

 

101. JB:  Oui.   

102. JD:  Pis la personne me dit, j'y conte ça, ben y dit t'es pas sérieux.  J'ai dit 
oui, oui, j'su sérieux.  Y dit crisse y dit à tout l'monde t'es un voleur 
pis t'es un crosseur pis jamais qu'y va t'parler estie.  Y dit tu, y dit tu 
vois comment c'qu'y est estie. 

 

103. JB:  Ben on l'connaît, aye moé je l'connais en estie, moé je l'connais.   

104. JD:  T'sé y ven, oui comme Patsy dit, y vendrait sa mère l'tabarnak, à 
crédit estie pis y essayerait d'faire d'l'argent d'sus estie. 

00:07:00

105. JB:  Câlice (inc.).   

106. JD:  Aye j'te l'dis Joe.   
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107. JB:  (inc.)   

108. JD:  Han?   

109. JB:  (inc.) j'ai dit c'é sûr j'te croirais pas estie tu m'aurais conté ça, j'ai dit 
ben non c't'impossible. 

 

110. JD:  Aye Joe, Joe estie, tabarnak aye moé là là, j'te, j'ai vieilli, j'ai, j'ai pas 
mal plus, j'm'aperçois j'ai pas mal plus de contrôle que j'avais. 

 

111. JB:  Oui han, ben oui écoute (inc.) contrôle, c'est mieux du contrôle j'te 
l'dis, écoute ça ça donne rien, mais là écoute (parlent en même 
temps). 

 

112. JD:  T'as raison aujourd'hui, aujourd'hui j'me recule, si j'l'aurais planté.   

113. JB:  Ouan.   

114. JD:  J'aurais faite le la marde partout, mais aujourd'hui j'peux dire aye 
s'faire dire que tu connais pas c'gars‐là, ça c't'insultant en tabarnak. 

 

115. JB:  Ah oui, ah oui, ah oui.   

116. JD:  Ça c't'insultant en estie (inc.) t'es qui toé estie, tu connais pas 
c't'individu‐là. 

 

117. JB:  Aye.   

118. JD:  Han?   

119. JB:  T'as rencontré Guy?   

120. JD:  Oui, oui, oui, oui.   

121. JB:  Ça bien été?   

122. JD:  Oui ça bien été, faut j'parle j'sais qu'Jean‐Marc a essayé d'me 
r'joindre. 

00:08:00

123. JB:  Oui.   

124. JD:  Mais là j'étais pogné, j'va, j'va, j'va l'appeler demain.   

125. JB:  Mais Jean‐Marc y'é v'nu à matin à mon bureau.   

126. JD:  Ok, ok, ok, ok.   

127. JB:  Ok pis lui y dit qu'ça ça s'enligne bien là, ça d'l'air à aller bien.  Y a 
rencontré ton chum. 

 

128. JD:  Qui?   

129. JB:  E ben ton, ton remplaçant.   

130. JD:  Richard?   

131. JB:  Ouan.   

132. JD:  Ah ben c'parfait ça.   

133. JB:  Ah ça d'l'air à, ça va s'placer.   

134. JD:  Oui, oui, oui, ben c'é ça y vont, y vont même, d'après moé y vont, y 
vont, y faut qu'Guy y parle parce que t'sé y va falloir qu'y parle a'ec 
Bolduc j'pense, mais ça va, ça va ben aller ça.  C'é même pour moé 
ça, t'sé c'é c'é bon ça là là, t'sé c'é. 

 

135. JB:  Oui, oui.   

136. JD:  On s'comprend.   

137. JB:  Ben oui.   
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138. JD:  Non, non, ça, ça devrait bien aller.   

139. JB:  Bon ben écoute c'est bon parce que nous autes ça nous donnerait 
d'l'ouvrage un peu.  

 

140. JD:  Ben oui, ben oui, ben oui, moé j'va être là, j'vous l'souhaite tabarnak  
là. 

 

141. JB:  Ben oui.   

142. JD:  Écoute ben là, mais y sont, y sont stiff (parlent en même temps).   

143. JB:  Qu'est‐ce tu fais d'bon dans c'temps icitte, t'es‐tu ben occupé ou?   

144. JD:  Non, non, demain midi (parlent en même temps).   

145. JB:  Demain j'm'en va à Mascouche.   

146. JD:  Pis on va tu diner ensemble après?  00:09:00

147. JB:  Ben demain midi j'ai un diner à II Cortile au centre‐ville avec un 
client.  (parlent en même temps) tu vas être où toi? 

 

148. JD:  Moé j'ai un rendez‐vous à une heure et demie au bureau à Rony 
avec l'avocat parce que j'va prendre   comme avocat. 

 

149. JB:  (inc.) ouan mais t'as‐tu d'besoin pour le moment?   

150. JD:  Ben oui moé, moé j'm'en prends un parce que moé j't'en train 
d'préparer mon, mon intervention la s'maine prochaine. 

 

151. JB:  Ok.   

152. JD:  Pis j'veux qu'y r'garde toute la légalité.  Ah non moé j'ai été 
m'chercher un gars d'communication pis, ah non j'su parti moé là 
Joe là.  J'te l'dis la s'maine prochaine ça va frapper dans la, dans, 
dans la mitte qu'on pourrait dire. 

 

153. JB:  Mais y, y a personne qui t'dérange comme c'est là.   

154. JD:  Non, non, non, moé estie.  Joe, Joe.   

155. JB:  Les journalistes te dérangent pas.   

156. JD:  Oui les journalistes y courent après moé, j'surveille tout l'temps mon 
téléphone. 

 

157. JB:  Ah oui.   

158. JD:  Mais j'su pas, c'é c'é pas pire (inc.) c'é pas mal moins.  Y m'a, y 
m'écoeurent pas mal moins pis moé, t'sé écoute Joe, j'ai jamais 
touché au blanchissement, j'ai jamais touché à dope, j'ai jamais 
touché à ces affaires‐là.  J'ai faite ma job, ben oui j'connaissais du 
monde pis j'renie pas ça, fait qu'y s'sont aperçus que moé y ont rien 
contre moé crisse, y peuvent pas rien faire contre moé, t'sé. 

 
 
00:10:00 

159. JB:  Ouan mais écoute eux autes ça, ça fonce partout là han.   

160. JD:  Aye aujourd'hui j'pense y ont, y ont, y disait aux nouvelles qu'y 
avaient perquisitionné à, à une vingtaine de places, 19 places. 

 

161. JB:  Ouan mais on sait pas où.   

162. JD:  Je l'sais pas, c'é pas chez nous certain.   

163. JB:  Non, mais ça doit être des, des compagnies.   

164. JD:  C'est pas chez vous?   

165. JB:  Non.   
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166. JD:  Y ont pas été chez vous, bon t'es correct.   

167. JB:  Non, non, moé j'su correct, j't'à maison là.  Mais e ça doit être des 
compagnies bidon t'sé. 

 

168. JD:  Ah ouan c'é ça, c'é ça.   

169. JB:  (inc.) là sont, sont là‐d'dans je l'sais pas.   

170. JD:  Oui.  C'é mon chum Louis‐Pierre là qui, qui, qui a, qui a faite les 
manchettes là hier pis. 

 

171. JB:  Lui y l'a faite, lui y l'ont magané un peu (inc.).  Guay, Guay, Guay 
j'pense qu'y avait pas besoin d'être maga, magané d'même. 

 

172. JD:  Non, non, non vraiment pas, non, non.   

173. JB:  C'pas régulier, mais t'sé y ont pris e y l'ont pris comme exemple là 
parce que c't'une grosse entreprise mais. 

 

174. JD:  Ouan pis Grues Guay c'est, c'est gadget au boutt, pis c't'une bonne 
compagnie pis ah non, non, non, moé. 
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175. JB:  Ah oui.   

176. JD:  Moé ça c'est certain, j'su d'accord avec toé à 100% là.   

177. JB:  Dans ma tête moé, t'sé y sont pas e (inc.) j'sais qu'y payent les temps 
doubles estie les grutiers. 

 

178. JD:  Tout l'temps, tu l'sais han y t'en chargent han.   

179. JB:  Pouah (rires) (parlent en même temps) j'va aller, j'va aller l'voir 
j'va y dire crisse tes temps doubles si t'es payais pas donne‐

moé les (rires). 

 

180. JD:  Non, non, mais les grutiers, les grutiers sont payés partout eux autes 
estie. 

 

181. JB:  Ah eux autes y a pas d'trouble y s'font payer.   

182. JD:  Eux autes oui, y ont, y ont vraiment pas d'trouble pis ça fait chier du 
monde, mais eux autes y sont payés estie (rires). 

 

183. JB:  Bon ben Joce ben ga demain on s'appelle, on va voir où c'que t'es, 
on. 

 

184. JD:  Oui, oui, oui, appelle‐moé mon chum c'é l'fun, on va prendre un café 
ensemble ok.  Ok Joe. 

 

185. JB:  Bye.   

186. JD:  Ok, bye, bye.   

       

 




